
RADIO RELOJ ALARMA PLL FM
Modelo: CR-419 MK2

ANTES DE PONER EN FUNCIONAMIENTO ESTE PRODUCTO, LEA, 
ENTIENDA Y SIGA ESTAS INSTRUCCIONES.
Asegúrese de guardar este folleto como referencia futura.

Instrucciones de funcionamiento

www.facebook.com/denver.eu
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Información sobre seguridad

ESP-2

1.   Este producto no es un juguete. Manténgalo fuera del alcance de los niños.
2.   Mantenga el producto fuera del alcance de los niños y mascotas para 

evitar que lo mastiquen o se lo traguen.
3.   Nunca use pilas antiguas y nuevas o diferentes tipos de pilas juntas. Retire 

las pilas cuando no vaya a usar el Sistema durante un periodo prolongado 
de tiempo. Compruebe la polaridad (+/-) de las pilas cuando las inserte en 
el producto. Una colocación incorrecta puede causar una explosión. No se 
incluyen las pilas. 

4.   La temperatura de almacenamiento y de funcionamiento del producto es 
de 0 grados Celsius a 40 grados Celsius. Una temperatura superior o 
inferior a esta puede afectar al funcionamiento.

5.   Nunca abra el producto. Tocar las partes electrónicas del interior puede 
provocar una descarga eléctrica. Las reparaciones o el mantenimiento 
debe realizarlo únicamente personal cualificado.

6.   ¡No la exponga al calor, agua, humedad o luz solar directa! 
7.   Protéjase los oídos frente a un volumen alto. Un volumen elevado puede 

dañar los oídos y se arriesga a una pérdida auditiva.
8.   La unidad no es impermeable. Si entra en la unidad agua o un objeto 

extraño, se puede provocar que haya un incendio o una descarga eléctrica. 
Si entra en la unidad agua o un objeto extraño, detenga su uso 
inmediatamente.

9.   Usar solo únicamente con el adaptador que se suministra. El adaptador de 
enchufe directo se usa como un dispositivo de desconexión y debe 
permanecer fácilmente accesible. Asegúrese de que hay espacio alrededor 
de la toma de alimentación para disponer de un acceso fácil.

10. No use accesorios no originales con el producto ya que esto puede 
provocar una funcionalidad anormal del producto.

Lea detenidamente estas instrucciones de seguridad antes de usar el producto
por primera vez y guarde las instrucciones como referencia futura.
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Ubicación de los controles
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1.   BOTÓN ALARMA 2/VOLUMEN+
2.   BOTÓN ALARMA 1/VOLUMEN-
3.   BOTÓN FIJACIÓN DE HORA/FIJAR 

SUEÑO
4.   BOTÓN PRECONFIGURAR
5.   ALTAVOZ
6.   BOTÓN SUEÑECITO
7.   BOTÓN MEMORIA

8.   INTERRUPTOR OFF/ON
9.   BOTÓN ADELANTE/MINUTO
10. BOTÓN ATRÁS/HORA
11. PANTALLA LED
12. TOMA CC
13. ANTENA
14. COMPARTIMENTO DE LA BATERÍA 

DE SEGURIDAD

ALIMENTACIÓN DE LA UNIDAD
Esta unidad está diseñada para funcionar con un adaptador CA/CC de 5V.
Inserte la toma pequeña del adaptador en la toma CC.
Inserte el adaptador CA/CC en cualquier toma doméstica conveniente que tenga una potencia 
230-240V~CA, 50Hz en dirección vertical u horizontal.

Nombre o marca, número de
registro comercial y dirección del
fabricante

Identificador de modelo
Tensión de entrada
Frecuencia CA de entrada
Tensión de salida
Corriente de salida
Potencia de salida
Eficacia activa promedio
Eficiencia con poca carga (10 %)
Consumo energético sin carga

DongGuan Obelieve Electronic Co.,Ltd 
91441900050747698U
Huazhaoxin Industrial Park B-4/F,
Golden Phoenix Industrial Zone,
FengGan Town, DongGuan,
GuangDong Province,P.R.C
0BL-0500250E / 0BL-0500250B
100-240V
50/60HZ
5.0V
0.25A
1.25W
73.17%
--
0.035W
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PARA FIJAR LA HORA
Pulse durante un periodo prolongado de tiempo el botón FIJAR HORA/FIJAR SUEÑO PARA 
ACTIVAR EL modo fijar hora y la pantalla empezará a parpadear. Pulse el botón ATRÁS/HORA 
para fijar la hora y el botón ADELANTE/MINUTO para fijar los minutos.

Nota: 
•��Siga pulsando el botón ATRÁS/HORA o el botón ADELANTE/MINUTO si quiere pasar rápido 

a la hora correcta.
•��La hora se muestra en el modo 24 horas.

PARA FIJAR LA ALARMA
Cuando el dispositivo está en modo “EN ESPERA”, 
•��pulse�el�botón�ALARMA�1/VOLUMEN-�para�conectar�o�desconectar�Alarma�1.�Esto�se�indica�

mediante la luz cerca de Alarma 1 en la pantalla.
•��Pulse�durante�un�periodo�prolongado�de�tiempo�el�botón�ALARMA�1/VOLUMEN-�para�fijar�la�

hora de la alarma 1. Cuando la pantalla de la hora parpadea tras pulsarla durante un periodo 
prolongado de tiempo, pulse el botón ATRÁS/HORA para fijar la HORA y el botón 
ADELANTE/MINUTO para fijar los MINUTOS.

Nota: Es la misma configuración para la Alarma 2.

APAGAR LA ALARMA
Durante el modo “EN ESPERA”, 
•��Pulse�el�ALARMA�1/VOLUMEN-�para�apagar�la�Alarma�1.
•��Desaparecerá�la�luz�indicadora�de�Alarma�1
Nota: Es la misma configuración para la Alarma 2.
PARA REPRODUCIR LA RADIO
1. Pulse el interruptor ON/OFF a la posición “EN ESPERA CONECTADO”
2. Use el botón ATRÁS/HORA y el botón ADELANTE/MINUTO para ajustar la frecuencia de la 

radio tal y como se indica arriba.
3. Use el botón ALARMA 1/VOLUMEN- y el botón ALARMA 2/VOLUMEN+ para ajustar el 

volumen tal y como se indica arriba.

DESPERTARSE CON LA RADIO/PITIDO
1. Para al alarma 1, fije la alarma como se ha indicado previamente.
2. Tras fijar la hora, vuelva a pulsar el botón ALARMA 1/VOLUMEN- y se muestra la frecuencia 

de la radio.
 - Use el botón ATRÁS/HORA y el botón ADELANTE/MINUTO para elegir despertarse desde la 

Radio (se muestra como frecuencia) o pitido (se muestra como BU)
3. Vuelva a pulsar el botón ALARMA 1/VOLUMEN- para salir del MODO DE CONFIGURACIÓN 

DE ALARMA.
Nota: Es la misma configuración para la Alarma 2.

CONTROL DE SUEÑO
1. Pulse el interruptor ON/OFF a la posición “EN ESPERA CONECTADO”
2. Pulse el botón FIJAR HORA/FIJAR SUEÑO para elegir el tiempo de sueño del dispositivo de 

90 a 10 minutos (intervalos de 10 minutos).
3. El dispositivo se apagará una vez que se muestren los minutos de 90 a 10 minutos.
4. Para apagar esto, pulse el botón FIJAR HORA/FIJAR SUEÑO hasta que la pantalla muestre 

“OFF”.



PARA EL SUÑECITO
Cuando le despierte el pitido pero desee dormir unos minutos más, simplemente toque el botón 
“sueñecito” y apagará el pitido durante 9 minutos antes de que la música o el pitido vuelvan a 
sonar. Esto puede repetirse.
PARA ECSUCHAR EMISORAS PRESINTONIZADAS

1. Fije la frecuencia que desee para que esté lista como EMISORA PRESINTONIZADA.
2. Pulse el botón MEMORIA para entrar en MODO CONFIGURACIÓN DE PRESINTONIZACIÓN.
3. P01 parpadeará y vuelva a pulsar el botón MEMORIA para fijar la frecuencia actual como P01.
4. Repita los pasos 2 y 3 hasta que las emisoras PRESINTONIZADAS de la P01 a la P10 estén 

configuradas.
5. Pulse el botón PRESINTONIZADO para presintonizar la emisora P01.
6. Vuelva a pulsar el botón PRESINTONIZADO para moverse a la emisora presintonizada P02, y 

haga lo mismo para llegar a otras emisoras presintonizadas.
7. Para cambiar las emisoras presintonizadas repita los pasos que aparecen arriba
8. Para restaurar la configuración por defecto, elimine la fuente de alimentación del dispositivo.

BATERÍA DE SEGURIDAD
El reloj dispone de una batería de seguridad en caso de fallo de alimentación. Se requieren 2 
pilas AAA (no incluidas). Debe colocar las pilas para asegurar que la batería de seguridad está 
lista en caso de fallo de alimentación. Si la alimentación falla, la batería de seguridad continuará 
automáticamente el funcionamiento del reloj y mantendrá al hora real. Sin embargo, la pantalla 
no se iluminará. Durante un fallo real de alimentación, la función de alarma no estará operativa. 
Cuando se restaure la alimentación eléctrica, la pantalla volverá a iluminarse y la hora de la 
alarma previamente fijada se fijará. La batería mantendrá la hora durante aproximadamente 8 
horas durante un fallo o interrupción de la alimentación.
Nota: Retire la batería si el reloj va a desconectarse durante un periodo prolongado de tiempo y 
evitar así un drenaje innecesario de la batería.
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Los equipos eléctricos y electrónicos contienen materiales, componentes y sustancias que 
pueden ser nocivas para su salud y el medioambiente, si no se maneja correctamente el 
material de desecho (equipo eléctrico y electrónico desechado).

Los equipos eléctricos y electrónicos aparecen marcados con un símbolo de cubo de basura 
tachado; véase arriba. Este símbolo significa que los equipos eléctricos y electrónicos no 
deben eliminarse con el resto de residuos domésticos, sino que deben eliminarse de forma 
separada.

Todas las ciudades disponen de puntos de recogida establecidos, donde o bien se puede 
enviar los equipos eléctricos y electrónicos de forma gratuita en las estaciones de reciclaje u 
otros puntos de reciclaje, o solicitar que sean recogidos de su domicilio. Puede obtener 
información adicional en el departamento técnico de su ciudad.

Por la presente, Inter Sales A/S declara que el tipo de equipo radioeléctrico CR-419mk2 
es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración UE de 
conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente. Entre en: www.denver.eu y 
después haga clic en el ICONO búsqueda situado en la línea superior de la página web. 
Escriba el número de modelo: cr-419mk2.
Ahora entre en la página del producto y la directiva roja se encuentra bajo descargas / 
otras descargas.
Rango de funcionamiento de la Gama de frecuencia: FM 87.5-108 MHz
Potencia de salida máxima: 1.25W

Denver A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Dinamarca
www.facebook.com/denver.eu

TODOS LOS DERECHOS RESERVADOS, COPYRIGHT DENVER A/S
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